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      general


      


      Čísla
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        Číslovky
数字
      


      
        Číslovky základní
基数
      


      
        
          	nula

          	零 líŋ
        


        
          	jeden m, jedna f

          	一 jī
        


        
          	dva m, dvě f

          	二 àr
        


        
          	tři

          	三 sān
        


        
          	čtyři

          	四 suð̀
        


        
          	pět

          	五 wǔ
        


        
          	šest

          	六 lioù
        


        
          	sedm

          	七 čhī
        


        
          	osm

          	八 pā
        


        
          	devět

          	九 ťioǔ
        


        
          	deset

          	十 šuð́
        


        
          	jedenáct

          	十一 šuð́ jī
        


        
          	dvanáct

          	十二 šuð́ àr
        


        
          	třináct

          	十三 šuð́ sān
        


        
          	čtrnáct

          	十四 šuð́ suð̀
        


        
          	patnáct

          	十五 šuð́ wǔ
        


        
          	šestnáct

          	十六 šuð́ lioù
        


        
          	sedmnáct

          	十七 šuð́ čhī
        


        
          	osmnáct

          	十八 šuð́ pā
        


        
          	devatenáct

          	十九 šuð́ ťioǔ
        


        
          	dvacet

          	二十 àr šuð́
        


        
          	dvacet jedna

          	二十一 àr šuð́ jī
        


        
          	dvacet dva

          	二十‌二 àr šuð́ àr
        


        
          	třicet

          	三十 sān šuð́
        


        
          	čtyřicet

          	四十 suð̀ šuð́
        


        
          	padesát

          	五十 wǔ šuð́
        


        
          	šedesát

          	六十 lioù šuð́
        


        
          	sedmdesát

          	七十 čhī šuð́
        


        
          	osmdesát

          	八十 pā šuð́
        


        
          	devadesát

          	九十 ťioǔ šuð́
        


        
          	sto

          	一百 jī pǎj
        


        
          	sto dvacet

          	一百‌二十 jī pǎj àr šuð́
        


        
          	dvě stě

          	二百 àr pǎj
        


        
          	tisíc

          	一千 jī čhiēn
        


        
          	dva tisíce

          	两千 liǎŋ čhiēn
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	一千‌五百‌八十‌三 jī čhiēn wǔ pǎj pā šuð́ sān
        


        
          	milion

          	百万 pǎj wàn
        

      


      
        Číslovky řadové
序数
      


      
        
          	první, prvý

          	第一 tì jī
        


        
          	druhý

          	第二 tì àr
        


        
          	třetí

          	第三 tì sān
        


        
          	čtvrtý

          	第四 tì suð̀
        


        
          	pátý

          	第五 tì wǔ
        


        
          	šestý

          	第六 tì lioù
        


        
          	sedmý

          	第七 tì čhī
        


        
          	osmý

          	第八 tì pā
        


        
          	devátý

          	第九 tì ťioǔ
        


        
          	desátý

          	第十 tì šuð́
        


        
          	dvacátý

          	第二十 tì àr šuð́
        


        
          	třicátý

          	第三十 tì sān šuð́
        


        
          	stý

          	第一百 tì jī pǎj
        

      


      
        Zlomky
分数
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	一半 jī pàn
        


        
          	jeden a půl

          	一个半 jī kè pàn
        


        
          	třetina

          	三分之一 sān fēn džuð̄ jī
        


        
          	dvě třetiny

          	三分之二 sān fēn džuð̄ àr
        


        
          	čtvrtina

          	四分之一 suð̀ fēn džuð̄ jī
        


        
          	tři čtvrtiny

          	四分之三 suð̀ fēn džuð̄ sān
        


        
          	pětina

          	五分之一 wǔ fēn džuð̄ jī
        


        
          	šestina

          	六‌分之‌一 lioù fēn džuð̄ jī
        


        
          	sedmina

          	七分之一 čhī fēn džuð̄ jī
        


        
          	osmina

          	八‌分之‌一 pā fēn džuð̄ jī
        


        
          	devítina

          	九‌分之‌一 ťioǔ fēn džuð̄ jī
        


        
          	desetina

          	十分‌之一 šuð́ fēn džuð̄ jī
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      Všeobecné výrazy


      
        [image: ]

        


        Pozdravy a oslovení
问好及招呼
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	早上好。 caŏ šaŋ chaŏ
        


        
          	Dobrý den.

          	早‌安！, 早上好！ caŏ ān!ˌ caŏ šaŋ chaŏ!
        


        
          	Ahoj.

          	你好。 nǐ chaŏ
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	下午‌好！ sià wǔ chaŏ!
        


        
          	Dobrý večer.

          	晚上‌好！ wǎn šaŋ chaŏ!
        


        
          	Dobrou noc.

          	晚安。 wǎn ān
        


        
          	Promiňte prosím…

          	劳驾, … laó ťiàˌ‌
        


        
          	S dovolením.

          	对不起。 tuèj pu čhǐ
        


        
          	Čekáte na mne?

          	您‌在‌等‌我‌吗？ nín càj těŋ wŏ ma
        


        
          	Rád vás vidím.

          	我‌很‌高兴‌见到‌你！ wŏ chěn kaō sìŋ ťièn taò nǐ!
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	好久‌不见了。 chaŏ ťioǔ pù ťièn le
        


        
          	Jak se máte?

          	您好‌吗？ nín chaŏ ma
        


        
          	Jak se vede?

          	你‌最近‌还好‌吗？ nǐ cuèj ťìn cháj chaŏ ma
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	您‌的‌家人‌好‌吗？ nín te ťiā žén chaŏ ma
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	您‌的‌旅程‌顺利‌吗？ nín te ly̌ čhéŋ šùn lì ma
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	你‌觉得‌可以‌吗？ nǐ ťyé te khě jǐ ma
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	旅程‌顺利。 ly̌ čhéŋ šùn lì
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	你‌以前‌来‌过‌这里‌吗？ nǐ jǐ čhién láj kuò džè lǐ ma
        


        
          	Děkuji za optání.

          	谢谢‌询问。 siè siè sýn wèn
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	我‌还好。 您‌呢？ wŏ cháj chaŏ nín ne
        


        
          	Jde to.

          	还可以。马马虎虎。 cháj khě jǐmǎ mǎ chǔ chǔ
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	我‌不能‌抱怨。 wŏ pù néŋ paò jyèn
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	你‌看起来‌很好。 nǐ khàn čhǐ láj chěn chaŏ
        


        
          	Dámy a pánové!

          	女士‌们，‌先生们！ ny̌ šuð̀ menˌ siēn šeŋ men!
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        Seznámení
认识人
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	请问, 您‌贵姓‌名？ čhǐŋ wènˌ nín kuèj sìŋ míŋ
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	你‌叫‌什么‌名字？ nǐ ťiaò šén me míŋ cuð
        


        
          	Jmenuji se…

          	我‌叫… wŏ ťiaò
        


        
          	Já jsem…

          	我‌是… wŏ šuð̀
        


        
          	Nejste pan…?

          	您‌是…先生‌吗？ nín šuð̀ …siēn šeŋ ma
        


        
          	Kdo jste?

          	您‌是‌谁？ nín šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo je to?

          	他/‌她‌是‌谁？ thā/‌thā šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	那‌位‌女士‌是‌谁？ nà wèj ny̌ šuð̀ šuð̀ šéj
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	我们‌认识‌吗？ wŏ men žèn šuð ma
        


        
          	Znáte se?

          	你们‌互相‌认识‌吗？ nǐ men chù siāŋ žèn šuð ma
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	您‌认识‌我的‌妻子‌吗？ nín žèn šuð wŏ te čhī cuð ma
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	您‌记得‌我‌吗？ nín ťì te wŏ ma
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	我们‌见‌过‌面‌吗？ wŏ men ťièn kuò mièn ma
        


        
          	Odkud se známe?

          	我们‌是‌在哪里‌认识‌的？ wŏ men šuð̀ càj nǎ lǐ žèn šuð te
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	对不起, 我‌不‌认识‌您。 tuèj pu čhǐˌ wŏ pù žèn šuð nín
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	对不起, 我‌记‌不得‌您‌了。 tuèj pu čhǐˌ wŏ ťì pu té nín le
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	让‌我‌先‌介绍‌一下。 žàŋ wŏ siēn ťiè šaò jī sià
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	让‌我‌先‌给‌您‌介绍‌一下‌我的‌妻子。 žàŋ wŏ siēn kěj nín ťiè šaò jī sià wŏ te čhī cuð
        


        
          	Představíte mne…?

          	你‌能‌把‌我‌介绍‌给…吗？ nǐ néŋ pǎ wŏ ťiè šaò kěj …ma
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	您‌能‌不能‌先‌给‌我们‌互相‌介绍‌一下？ nín néŋ pù néŋ siēn kěj wŏ men chù siāŋ ťiè šaò jī sià
        


        
          	Seznamte se s…

          	请‌您‌认识‌一下… čhǐŋ nín žèn šuð jī sià
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	这位‌就是‌我的‌老板。 džè wèj ťioù šuð̀ wŏ te laŏ pǎn
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	这就是‌我的‌同事‌们。 džè ťioù šuð̀ wŏ te thúŋ šuð̀ men
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	认识‌您‌我‌很‌高兴。 žèn šuð nín wŏ chěn kaō sìŋ
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	认识‌您‌我‌很‌高兴。 žèn šuð nín wŏ chěn kaō sìŋ
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	我‌也‌很‌高兴‌认识‌您。 wŏ jě chěn kaō sìŋ žèn šuð nín
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        Loučení
告别
      


      
        
          	Na shledanou.

          	再见。 càj ťièn
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	再见。 càj ťièn
        


        
          	Ahoj!

          	拜拜！ pàj pàj!
        


        
          	Měj se!

          	请‌多‌保重！ čhǐŋ tuō paŏ džùŋ!
        


        
          	Tak zatím.

          	现在‌就‌说‌再见‌吧！ sièn càj ťioù šuō càj ťièn pa!
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	明天‌见。 míŋ thiēn ťièn
        


        
          	Sbohem.

          	算是‌告别‌吧！ suàn šuð̀ kaò pié pa!
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	您‌向‌他们‌问好‌吧。 nín siàŋ thā men wèn chaŏ pa
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	对不起, 我‌很忙。 tuèj pu čhǐˌ wŏ chěn máŋ
        


        
          	Musím (už) jít.

          	我‌得‌走‌了。 wŏ těj coǔ le
        


        
          	Nemám čas.

          	我‌没有‌时间‌了。 wŏ méj joǔ šuð́ ťiēn le
        


        
          	Uvidíme se zítra na…

          	明天‌在…见 míŋ thiēn càj …ťièn
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	以后‌跟‌我‌联系‌吧！ jǐ choù kēn wŏ lién sì pa!
        


        
          	Zavolám ti.

          	我‌给你‌打‌个‌电话。 wŏ kěj nǐ tǎ ke tièn chuà
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        Přání
祝词
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	干杯！ kān pēj!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	祝福‌你！ džù fú nǐ!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	恭喜！ kūŋ sǐ!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	祝‌您好‌运！ džù nín chaŏ jỳn!
        


        
          	Užijte si to!

          	好好‌享受‌吧！ chaŏ chaŏ siǎŋ šoù pa!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	去‌玩‌吧！ čhỳ wán pa!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	一路平安！ jī lù phíŋ ān!
        


        
          	Dobře dojeď!

          	一路平安！ jī lù phíŋ ān!
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	一路‌好‌走！ jí lù chaŏ coǔ!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	祝‌你‌生日快乐！ džù nǐ šēŋ žuð̀ khuàj lè!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	请‌接受‌我的‌哀悼。 čhǐŋ ťiē šoù wŏ te āj taò
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	复活节‌快乐！ fù chuó ťié khuàj lè!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	圣诞节‌快乐！ šèŋ tàn ťié khuàj lè!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	元旦快乐！ jyén tàn khuàj lè!
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	祝‌您好‌运！ džù nín chaŏ jỳn!
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Porozumění
理解
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	对不起,‌请‌再说‌一‌遍‌好‌吗？ tuèj pu čhǐˌ‌čhǐŋ càj šuō jī pièn chaŏ ma
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	对不起。听‌不懂。 tuèj pu čhǐthīŋ pù tǔŋ
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	我‌没有‌明白‌您‌的‌意思。 wŏ méj joǔ míŋ paj nín te jì suð
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	您‌能‌不能‌再说‌一‌遍？ nín néŋ pù néŋ càj šuō jī pièn
        


        
          	Co jste říkal?

          	您‌刚才‌说‌了‌什么？ nín kāŋ cháj šuō liaŏ šén me
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	您‌误解‌了‌我。 nín wù ťiě le wŏ
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	这‌肯定‌是‌个‌误会‌吧。 džè khěn tìŋ šuð̀ ke wù chuèj pa
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	应该‌对‌此‌做‌出‌解释。 jīŋ kāj tuèj cuð̌ cuò čhū ťiě šuð̀
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	您‌能‌给‌我‌说明‌一下‌这‌件‌事情‌吗？ nín néŋ kěj wŏ šuō míŋ jī sià džè ťièn šuð̀ čhiŋ ma
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	您‌会‌说 ‌英语/‌德语/‌法语/‌西班牙语/‌意大利‌语/‌俄语 吗？ nín chuèj šuō jīŋ jy̌/‌té jy̌/‌fǎ jy̌/‌sī pān já jy̌/‌jì tà lì jy̌/‌e jy̌ ma
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	我‌会‌说‌一点‌德语。 wŏ chuèj šuō jī tiěn té jy̌
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	请‌您‌说‌得‌慢‌一点‌行‌吗？ čhǐŋ nín šuō té màn jī tiěn síŋ ma
        


        
          	Co to znamená?

          	意思是‌什么？ jì suð̄ šuð̀ šén me
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	你‌能‌详细‌描述‌一下‌吗？ nǐ néŋ siáŋ sì miaó šù jī sià ma
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	您‌能‌给‌我‌写‌下来‌吗？ nín néŋ kěj wŏ siě sià laj ma
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	这个‌词‌怎么‌发音？ džè ke cuð́ cěn me fā jīn
        


        
          	Rozumíte mi?

          	您‌听得懂‌吗？ nín thīŋ te tǔŋ ma
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	我‌听得懂。 wŏ thīŋ te tǔŋ
        


        
          	Pochopil jste to?

          	您‌明白‌了‌吗？ nín míŋ paj le ma
        


        
          	Už je to jasné?

          	明白‌了。 míŋ paj le
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	啊, 明白‌了。 āˌ míŋ paj le
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	对不起, 我‌还是‌没有‌明白。 tuèj pu čhǐˌ wŏ cháj šuð̀ méj joǔ míŋ paj
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	如果‌我‌错‌了，‌你‌能‌纠正‌一下‌吗？ žú kuŏ wŏ chuò leˌ nǐ néŋ ťioū džèŋ jī sià ma
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        Žádosti, příkazy a návrhy
请求, 指令, 建议
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	您‌能‌帮助‌我‌吗？ nín néŋ pāŋ džù wŏ ma
        


        
          	Mohl bych (dostat)…?

          	我‌能‌不能 (得到)…？ wŏ néŋ pù néŋ (té taò)
        


        
          	Můžete mi říct…?

          	您‌可‌不可以‌告诉‌我…？ nín khě pù khě jǐ kaò sù wŏ …
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	帮‌个‌忙‌好‌吗？ pāŋ kè máŋ chaŏ ma
        


        
          	Mohl byste mi poradit…?

          	您‌能‌给‌我‌建议,‌…吗？ nín néŋ kěj wŏ ťièn jìˌ‌…ma
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	您‌能‌把‌这‌件‌事情‌安排‌好‌吗？ nín néŋ pǎ džè ťièn šuð̀ čhiŋ ān pháj chaŏ ma
        


        
          	Rád bych…

          	我‌想… wŏ siǎŋ
        


        
          	Chtěl bych vás požádat…

          	我‌想‌问‌您… wŏ siǎŋ wèn nín
        


        
          	Byl byste tak laskav a…?

          	请‌您…好‌吗？ čhǐŋ nín …chaŏ ma
        


        
          	Bylo by možné…?

          	有可能‌做…吗？ joǔ khě néŋ cuò …ma
        


        
          	Rád bych mluvil s…

          	我‌想‌跟…说话。 wŏ siǎŋ kēn …šuō chuà
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	我‌想‌事先‌预约。 wŏ siǎŋ šuð̀ siēn jỳ jyē
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	我们‌能‌见面‌吗？ wŏ men néŋ ťièn mièn ma
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	您‌能‌等‌一下‌吗？ nín néŋ těŋ jī sià ma
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	我‌可以‌借用‌一下‌这个‌东西‌吗？ wŏ khě jǐ ťiè jùŋ jī sià džè ke tūŋ si ma
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	我‌可‌不可以‌陪‌您‌去？ wŏ khě pù khě jǐ phéj nín čhỳ
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	您‌会‌来‌接‌我‌吗？ nín chuèj láj ťiē wŏ ma
        


        
          	Podal byste mi…?

          	您‌能‌把…递‌给‌我‌吗？ nín néŋ pǎ …tì kěj wŏ ma
        


        
          	Rád bych věděl, jestli…

          	我‌想‌知道… wŏ siǎŋ džuð̄ taò
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	您‌能‌不能‌给‌我‌查‌查‌这‌件‌事儿？ nín néŋ pù néŋ kěj wŏ čhá čhá džè ťièn šuð̀r
        


        
          	Promiňte, potřebuji…

          	对不起, 我需要… tuèj pu čhǐˌ wŏ sӯ jaò
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	我‌可‌不可以‌帮助‌您？ wŏ khě pù khě jǐ pāŋ džù nín
        


        
          	Hledám…

          	我‌在‌找… wŏ càj džaŏ
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	请‌您‌告诉‌我, 去‌那儿‌怎么‌走？ čhǐŋ nín kaò sù wŏˌ čhỳ nàr cěn me coǔ
        


        
          	Nejlepší bude…

          	最好‌是… cuèj chaŏ šuð̀
        


        
          	Nechtěl byste…?

          	您‌想‌不‌想…？ nín siǎŋ pù siǎŋ …
        


        
          	A co takhle…?

          	要不… jaò pù
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)…

          	我们‌也‌可以(去)… wŏ men jě khě jǐ (čhỳ)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	您‌愿意‌和‌我们‌一起‌去‌吗？ nín jyèn jì ché wŏ men jī čhǐ čhỳ ma
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	如果‌你‌不‌介意。 žú kuŏ nǐ pù ťiè jì
        


        
          	Nevadí, když…?

          	您‌介意…吗？ nín ťiè jì …ma
        


        
          	Souhlasíte?

          	您‌同意‌吗？ nín thúŋ jì ma
        


        
          	Zajímá vás to?

          	对‌这‌您‌有兴趣‌吗？ tuèj džè nín joǔ sìŋ čhỳ ma
        


        
          	Chcete to vidět?

          	您‌愿意‌看‌看‌吗？ nín jyèn jì khàn khàn ma
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	我‌应该‌叫‌他‌来‌吗？ wŏ jīŋ kāj ťiaò thā láj ma
        


        
          	Víte to jistě?

          	你确定吗？ nǐ čhyè tìŋ ma
        


        
          	Proč ne?

          	为什么不？ wèj šén me pù
        


        
          	Jak si přejete.

          	如‌你‌所‌愿。 žú nǐ suŏ jyèn
        


        
          	Budete muset…

          	您‌必须… nín pì sӯ
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	请‌您‌稍‌等‌一会儿, 好‌吗？ čhǐŋ nín šaō těŋ jī chuèjrˌ chaŏ ma
        


        
          	Můžete jít dál.

          	您‌进去‌吧。 nín ťìn čhỳ pa
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	请‌进来‌吧！ čhǐŋ ťìn láj pa!
        


        
          	Pojďte dál!

          	请‌您‌进来‌吧！ čhǐŋ nín ťìn láj pa!
        


        
          	Odložte si.

          	请‌脱下‌外套‌吧！ čhǐŋ thuō sià wàj thaò pa!
        


        
          	Posaďte se.

          	请‌坐！ čhǐŋ cuò!
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	请‌随意/‌别‌客气！ čhǐŋ suéj jì/‌pié khè čhì!
        


        
          	Provedu vás.

          	我‌领‌你‌转‌转。 wŏ lǐŋ nǐ džuǎn džuǎn
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	我‌可以‌给你‌提供‌什么‌帮助‌吗？ wŏ khě jǐ kěj nǐ thí kùŋ šén me pāŋ džù ma
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	请问, 要‌喝‌点‌什么？ čhǐŋ wènˌ jaò chē tiěn šén me
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	您‌自己‌来‌吧。 nín cuð̀ ťǐ láj pa
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	请(再)来一个。 čhǐŋ (càj)láj jī kè
        


        
          	Chcete ještě?

          	你‌再‌想要‌一些‌吗？ nǐ càj siǎŋ jaò jī siē ma
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	让‌我们‌自己‌来‌吧！ žàŋ wŏ men cuð̀ ťǐ láj pa!
        


        
          	Jděte pryč!

          	您‌走‌吧！ nín coǔ pa!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	出去！ čhū čhỳ!
        


        
          	Zmiz!

          	滚出去！ kǔn čhū čhỳ!
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        Poděkování a spokojenost
谢词, 满意
      


      
        
          	Díky!

          	谢谢！ siè sie!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	非常感谢。 fēj čháŋ kǎn siè
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	感谢‌您‌做‌的‌一切。 kǎn siè nín cuò te jí čhiè
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	我‌非常感谢‌你的‌帮助。 wŏ fēj čháŋ kǎn siè nǐ te pāŋ džù
        


        
          	Není zač.

          	没事。 méj šuð̀
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	不用谢。 pù jùŋ siè
        


        
          	Rádo se stalo.

          	很荣幸。 chěn žúŋ sìŋ
        


        
          	To je od vás milé.

          	谢谢‌您。 siè siè nín
        


        
          	To jste nemusel(i)… (vděk)

          	你‌不‌该… nǐ pù kāj
        


        
          	Předem děkuji.

          	先谢谢你。 siēn siè sie nǐ
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	我们‌很‌喜欢‌这里。 wŏ men chěn sǐ chuan džè li
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	我‌非常‌喜欢‌这儿。 wŏ fēj čháŋ sǐ chuan džèr
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	我们‌可以‌把‌它‌介绍‌给‌我们‌的‌朋友。 wŏ men khě jǐ pǎ thā ťiè šaò kěj wŏ men te phéŋ jou
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)…

          	我们‌对(服务)不太满意。 wŏ men tuèj (fú wù)pù thàj mǎn jì
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	我们‌不喜欢‌我们‌的‌房间。 wŏ men pù sǐ chuan wŏ men te fáŋ ťiēn
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	我们‌要求‌折扣。 wŏ men jaō čhioú džé khoù
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	我‌想‌拿‌回‌我的‌钱。 wŏ siǎŋ ná chuéj wŏ te čhién
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na…

          	我们‌会‌向‌经理‌解释… wŏ men chuèj siàŋ ťīŋ lǐ ťiě šuð̀
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	我‌必须‌抱怨‌一下。 wŏ pì sӯ paò jyèn jī sià
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	如果‌你‌不‌改正‌它，‌我们‌就‌去‌别的‌地方。， žú kuŏ nǐ pù kǎj džèŋ thāˌ wŏ men ťioù čhỳ pié te tì faŋˌ‌
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        Omluvy, omyly a lítost
道歉, 误解和抱歉
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	抱歉。 paò čhièn
        


        
          	Omlouvám se.

          	我‌很‌抱歉。 wŏ chěn paò čhièn
        


        
          	Promiňte.

          	对不起。 tuèj pu čhǐ
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	对不起，‌打扰了！ tuèj pu čhǐˌ tǎ žaŏ le!
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	你‌生‌我的‌气‌了‌吗？ nǐ šēŋ wŏ te čhì le ma
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	请‌稍‌等‌一下。 čhǐŋ šaō těŋ jī sià
        


        
          	Chci se omluvit (za…).

          	我‌要‌道歉… wŏ jaò taò čhièn
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	我‌恐怕‌不行。 wŏ khǔŋ phà pù síŋ
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	希望‌没有‌打扰‌您。 sī wàŋ méj joǔ tǎ žaŏ nín
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	抱歉‌我‌迟到‌了。 paò čhièn wŏ čuð́ taò le
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	对不起, 我‌没有‌听‌清楚。 tuèj pu čhǐˌ wŏ méj joǔ thīŋ čhīŋ čhu
        


        
          	Promiňte, potřebuji…

          	对不起，‌我需要… tuèj pu čhǐˌ wŏ sӯ jaò
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	我‌并不‌想‌伤害‌你。 wŏ pìŋ pù siǎŋ šāŋ chàj nǐ
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	真‌倒霉。 džēn taŏ méj
        


        
          	To nevadí.

          	没事。 méj šuð̀
        


        
          	Nic se nestalo.

          	很好。 chěn chaŏ
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	恐怕 是这样/‌不行。 khǔŋ phà šuð̀ džè jàŋ/‌pù síŋ
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	别‌着急！ pié džaó ťí!
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	这‌没有‌用！ džè méj joǔ jùŋ!
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	我‌不能‌再‌等‌了。 wŏ pù néŋ càj těŋ le
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	我不知道。 wŏ pù džuð̄ taò
        


        
          	To musí být omyl.

          	您‌误会‌了。 nín wù chuèj le
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	对不起，‌ 你‌打错‌电话‌了。 tuèj pu čhǐˌ nǐ tǎ chuò tièn chuà liaŏ
        


        
          	Spletl jsem se.

          	我‌错‌了。 wŏ chuò le
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        Souhlas
同意
      


      
        
          	Ano.

          	是的。 šuð̀ te
        


        
          	Jo.

          	对。 tuèj
        


        
          	Jistě.

          	一定。 jī tìŋ
        


        
          	Samozřejmě.

          	当然。 tāŋ žán
        


        
          	Rád(a).

          	太好了！ thàj chaŏ le!
        


        
          	Výborně!

          	不错！ pù chuò!
        


        
          	Dobrá.

          	好的。 chaŏ te
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	我‌同意(您‌的‌意见)。 wŏ thúŋ jì (nín te jì ťièn)
        


        
          	Bezpochyby.

          	毫无疑问。 chaó wú jí wèn
        


        
          	Přirozeně.

          	理所当然。 lǐ suŏ tāŋ žán
        


        
          	Proč ne?

          	为什么不‌呢？ wèj šén me pù ne
        


        
          	Myslím, že ano.

          	我‌认为‌是这样‌的。 wŏ žèn wéj šuð̀ džè jàŋ te
        


        
          	Doufám, že ano.

          	希望如此。 sī wàŋ žú cuð̌
        


        
          	To jsem rád.

          	我‌对‌此‌很‌高兴。 wŏ tuèj cuð̌ chěn kaō sìŋ
        


        
          	Máte pravdu.

          	你是对的。 nǐ šuð̀ tuèj te
        


        
          	To je pravda.

          	是‌对‌的。 šuð̀ tuèj te
        


        
          	Dobrý nápad.

          	好‌主意。 chaŏ džǔ ji
        


        
          	Klidně.

          	没问题。 méj wèn thí
        


        
          	Možná.

          	可能。 khě néŋ
        


        
          	Snad.

          	也许。 jě sy̌
        


        
          	Doufejme.

          	有希望‌地。 joǔ sī wàŋ te
        


        
          	To se mi líbí.

          	我‌真‌喜欢。 wŏ džēn sǐ chuan
        


        
          	To neodmítnu.

          	我‌不‌想‌说‌不。 wŏ pù siǎŋ šuō pù
        


        
          	To by šlo.

          	那‌听起来(不错)。 nà thīŋ čhi laj (pù chuò)
        


        
          	To zní dobře.

          	听起来‌不错。 thīŋ čhi laj pù chuò
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        Nesouhlas, odmítnutí
意见不一致, 拒绝
      


      
        
          	Ne.

          	不是。 pú šuð̀
        


        
          	Ne, děkuji.

          	谢谢, 不要。 siè sieˌ pú jaò
        


        
          	Určitě ne.

          	当然不。！ tāŋ žán pù!
        


        
          	Já ne.

          	不是‌我。 pù šuð̀ wŏ
        


        
          	Pro mne ne.

          	不是‌给‌我的。 pú šuð̀ kěj wŏ te
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	不完全‌是这样。 pù wán čhyén šuð̀ džè jàŋ
        


        
          	Ne tak úplně.

          	不确定。 pù čhyè tìŋ
        


        
          	Myslím, že ne.

          	我‌不‌认为‌是这样。 wŏ pù žèn wéj šuð̀ džè jàŋ
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	我‌不同‌意‌你的‌看法。 wŏ pù thúŋ jì nǐ te khàn fǎ
        


        
          	To není pravda.

          	这‌不是‌真的。 džè pù šuð̀ džēn te
        


        
          	Vůbec ne.

          	完全不‌是这样。 wán čhyén pù šuð̀ džè jàŋ
        


        
          	V žádném případě.

          	没‌门！ méj mén!
        


        
          	Nikdy!

          	从不！ chúŋ pù!
        


        
          	Ani zdaleka ne…

          	决不！ ťyé pù!
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	绝不。 ťyé pù
        


        
          	Rozhodně ne.

          	绝对不。 ťyé tuèj pù
        


        
          	No dovolte!

          	你‌怎么‌敢！ nǐ cěn me kǎn!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	你‌敢！ nǐ kǎn!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	恐怕‌您‌错‌了。 khǔŋ phà nín chuò le
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	你‌一定‌弄错‌了。 nǐ jī tìŋ nùŋ chuò le
        


        
          	To musí být omyl.

          	一定‌是‌误会‌了。 jī tìŋ šuð̀ wù chuèj le
        


        
          	Bohužel nemohu…

          	真‌可惜, 我‌不会… džēn khě sīˌ wŏ pù chuèj
        


        
          	Rád bych, ale…

          	我很想，‌但是… wŏ chěn siǎŋˌ tàn šuð̀
        


        
          	Raději bych ne…

          	我‌可‌不愿意… wŏ khě pù jyèn jì
        


        
          	Musím odmítnout.

          	我‌必须‌拒绝。 wŏ pì sӯ ťỳ ťyé
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	我‌不能‌接受。 wŏ pù néŋ ťiē šoù
        


        
          	Snad příště.

          	可能‌下一次。 khě néŋ sià jī cuð̀
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        Otázky
问题
      


      
        kdo?
谁？
      


      
        
          	Kdo jste?

          	您‌是‌谁？ nín šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo to byl?

          	是‌谁？ šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo je to?

          	他‌是‌谁？ thā šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo je tam?

          	是‌谁？ šuð̀ šéj
        


        
          	S kým mluvím?

          	请问‌您‌是‌谁？ čhǐŋ wèn nín šuð̀ šéj
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	谁‌能‌帮‌我们？ šéj néŋ pāŋ wŏ men
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	我‌应该‌向‌谁‌求助？ wŏ jīŋ kāj siàŋ šéj čhioú džù
        


        
          	Koho hledáte?

          	您‌在‌找‌谁？ nín càj džaŏ šéj
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	你‌想‌跟‌谁‌说话？ nǐ siǎŋ kēn šéj šuō chuà
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	我‌应该‌去‌问‌谁？ wŏ jīŋ kāj čhỳ wèn šéj
        


        
          	Od koho to víte?

          	谁‌告诉‌你的？ šéj kaò su nǐ te
        

      


      
        co?
什么？
      


      
        
          	Co se děje?

          	什么‌事？ šén me šuð̀
        


        
          	Co se stalo?

          	出‌了‌什么‌事？ čhū liaŏ šén me šuð̀
        


        
          	Co je to?

          	这是什么？ džè šuð̀ šén me
        


        
          	Co mám dělat?

          	我‌应该‌怎么办？ wŏ jīŋ kāj cěn me pàn
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	我们‌怎么办？ wŏ men cěn me pàn
        


        
          	Co hledáte?

          	您‌在‌找‌什么？ nín càj džaŏ šén me
        


        
          	Co si přejete?

          	你‌喜欢‌什么？ nǐ sǐ chuan šén me
        


        
          	Co potřebujete?

          	您‌需要‌什么？ nín sӯ jaò šén me
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	我‌能‌为‌你‌做‌什么？ wŏ néŋ wèj nǐ cuò šén me
        


        
          	Co tady děláte?

          	您‌在‌这里‌想‌做‌什么？ nín càj džè lǐ siǎŋ cuò šén me
        


        
          	O co jde?

          	这是什么？ džè šuð̀ šén me
        

      


      
        jak?, jaký?
怎样, 怎么样？
      


      
        
          	Jak prosím?

          	请‌再说‌一‌遍, 好‌吗？ čhǐŋ càj šuō jī piènˌ chaŏ ma
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	这‌件‌事情‌要‌花‌多‌长‌时间？ džè ťièn šuð̀ čhiŋ jaò chuā tuō čháŋ šuð́ ťiēn
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	我们‌到‌那儿‌要‌花‌多‌长‌时间？ wŏ men taò nàr jaò chuā tuō čháŋ šuð́ ťiēn
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	您‌准备‌在‌这儿‌待‌呆‌多久？ nín džǔn pèj càj džèr tāj tuō ťioǔ
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	你‌来‌这儿‌多‌长‌时间‌了？ nǐ láj džèr tuō čháŋ šuð́ ťiēn le
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	您‌觉得‌怎么样？ nín ťyé te cěn me jàŋ
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	请问‌您‌贵姓？ / 你‌叫‌什么‌名字？ čhǐŋ wèn nín kuèj sìŋ / nǐ ťiaò šén me míŋ cuð
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	请问,‌到‌那儿‌怎么‌走？ čhǐŋ wènˌ‌taò nàr cěn me coǔ
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	你‌常‌来‌这儿‌吗？ nǐ čháŋ láj džèr ma
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	您‌知道‌这‌应该‌怎么‌做‌吗？ nín džuð̄ taò džè jīŋ kāj cěn me cuò ma
        


        
          	Jak to?

          	怎么‌会‌这样？ cěn me chuèj džè jàŋ
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	请问‌的汇率‌怎么样？ čhǐŋ wèn te chuèj lỳ cěn me jàŋ
        

      


      
        čí?
谁的？
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	这是谁的‌错误？ džè šuð̀ šéj te chuò wù
        


        
          	Čí je to dítě?

          	这是谁的‌孩子？ džè šuð̀ šéj te cháj cuð
        


        
          	Čí je to?

          	这是谁的？ džè šuð̀ šéj te
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	我不知道‌这是谁的。 wŏ pù džuð̄ taò džè šuð̀ šéj te
        

      


      
        kde?
哪儿？
      


      
        
          	Kde je to?

          	是‌在‌哪儿？ šuð̀ càj nǎr
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	我们‌在‌哪儿‌见面？ wŏ men càj nǎr ťièn mièn
        


        
          	Kde teď jste?

          	您‌现在‌在哪里？ nín sièn càj càj nǎ lǐ
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	我‌到‌哪里‌去‌停车？ wŏ taò nǎ lǐ čhỳ thíŋ čhē
        


        
          	Kde bydlíte?

          	您‌住‌在哪里？ nín džù càj nǎ lǐ
        


        
          	Máte kde spát?

          	你‌有‌住‌的‌地方‌吗？ nǐ joǔ džù te tì faŋ ma
        

      


      
        odkud?
您从哪儿来？
      


      
        
          	Odkud jste?

          	您‌来自‌哪个‌国家？ nín láj cuð̀ nǎ ke kuó ťiā
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do…?

          	开‌往…的‌巴士‌从‌哪里‌出发？ khāj wǎŋ …te pā šuð̀ chúŋ nǎ lǐ čhū fā
        


        
          	Odkud to víte?

          	你‌怎么‌知道‌的？谁‌告诉‌你的？ nǐ cěn me džuð̄ taò tešéj kaò su nǐ te
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	你‌是‌在‌哪儿‌认识‌他‌的？ nǐ šuð̀ càj nǎr žèn šuð thā te
        

      


      
        kam?
到哪儿？
      


      
        
          	Kam jdete?

          	您‌到‌哪儿‌去？ nín taò nǎr čhỳ
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	这‌辆‌巴士‌到‌哪儿‌去？ džè liàŋ pā šuð̀ taò nǎr čhỳ
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	你‌把‌那个东西‌放‌哪‌了？ nǐ pǎ nà ke tūŋ si fàŋ nǎ liaŏ
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	您‌想‌去‌哪儿？ nín siǎŋ čhỳ nǎr
        

      


      
        kdy?
什么时候？
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	他‌什么‌时候‌回来？ thā šén me šuð́ chou chuéj laj
        


        
          	Kdy přijeli?

          	他们‌是‌什么‌时候‌到‌的？ thā men šuð̀ šén me šuð́ chou taò te
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	你‌什么‌时候‌方便？ nǐ šén me šuð́ chou fāŋ pièn
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	您‌觉得‌什么‌时候‌最‌适合？ nín ťyé te šén me šuð́ chou cuèj šuð̀ ché
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	我‌什么‌时候‌能‌过来？ wŏ šén me šuð́ chou néŋ kuò laj
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	您‌什么‌时候‌关门？ nín šén me šuð́ chou kuān mén
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	什么‌时候‌能‌准备‌好？ šén me šuð́ chou néŋ džǔn pèj chaŏ
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	他‌什么‌时候(回)来？ thā šén me šuð́ chou (chuéj)láj
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	我‌应该‌什么‌时候‌来？ wŏ jīŋ kāj šén me šuð́ chou láj
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	你‌是‌什么‌时候‌出生‌的？ nǐ šuð̀ šén me šuð́ chou čhū šēŋ te
        

      


      
        kolik?
多少？
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	多少‌钱？ tuō šao čhién
        


        
          	Kolik to váží?

          	多‌重？ tuō džùŋ
        


        
          	Kolik je hodin?

          	现在几点‌了？ sièn càj ťǐ tiěn liaŏ
        


        
          	V kolik hodin?

          	什么‌时候？ šén me šuð́ chou
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	从‌这里‌到‌目的地‌还有‌多少‌站？ chúŋ džè lǐ taò mù tì tì cháj joǔ tuō šao džàn
        


        
          	Kolik je ti let?

          	你‌几‌岁‌了？ nǐ ťǐ suèj liaŏ
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	几‌岁‌以上/‌以下？ ťǐ suèj jǐ šàŋ/‌jǐ sià
        


        
          	O kolik je starší?

          	他大几岁？ thā tà ťǐ suèj
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	是‌几‌月‌几‌号？ šuð̀ ťǐ jyè ťǐ chaò
        

      


      
        proč?
为什么？
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	你‌为什么‌会‌这样‌做？ nǐ wèj šén me chuèj džè jàŋ cuò
        


        
          	Proč zrovna já?

          	为什么‌选择‌我？ wèj šén me syěn cé wŏ
        


        
          	Proč ne?

          	为什么不‌呢？ wèj šén me pù ne
        


        
          	Nechápu proč.

          	我不知道‌为什么。 wŏ pù džuð̄ taò wèj šén me
        


        
          	Bůhví proč.

          	上帝‌知道。 šàŋ tì džuð̄ taò
        


        
          	Zajímalo by mě, proč…

          	我‌想‌知道‌为什么… wŏ siǎŋ džuð̄ taò wèj šén me
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      Určování času


      
        [image: ]

        


        Čas
时间
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	(明天) 您‌有‌没有‌时间？ (míŋ thiēn) nín joǔ méj joǔ šuð́ ťiēn
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	我们‌什么‌时候‌见面‌比较‌好？ wŏ men šén me šuð́ chou ťièn mièn pǐ ťiaò chaŏ
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	你‌什么‌时候‌在‌哪儿？ nǐ šén me šuð́ chou càj nǎr
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	我‌马上‌就‌去。 wŏ mǎ šàŋ ťioù čhỳ
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	您‌什么‌时候‌回来？ nín šén me šuð́ chou chuéj laj
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	我‌马上‌就‌回来。 wŏ mǎ šàŋ ťioù chuéj laj
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	两个‌小时‌后‌我‌要‌离开。 liǎŋ ke siaŏ šuð́ choù wŏ jaò lí khāj
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	他‌半小时‌之前‌走‌了。 thā pàn siaŏ šuð́ džuð̄ čhién coǔ le
        


        
          	Je dost pozdě.

          	已经‌比较‌晚‌了。 jǐ ťīŋ pǐ ťiaò wǎn le
        


        
          	Je ještě brzy.

          	天还早。 thiēn cháj caŏ
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	我‌必须‌在‌星期五‌之前‌完成‌它。 wŏ pì sӯ càj sīŋ čhī wǔ džuð̄ čhién wán čhéŋ thā
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od…

          	…必须在两周之内付款。 …pì sӯ càj liǎŋ džoū džuð̄ nèj fù khuǎn
        


        
          	Stihneme to?

          	我们‌是否‌来得及…？ wŏ men šuð̀ foǔ láj te ťí …
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	我‌来不及…。 wŏ láj pu ťí …
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	让‌我们‌把‌这‌件‌事情‌推迟‌一下，‌好‌吗？ žàŋ wŏ men pǎ džè ťièn šuð̀ čhiŋ thuēj čuð́ jī siàˌ chaŏ ma
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	你‌能否‌别的‌时间‌来？ nǐ néŋ foǔ pié te šuð́ ťiēn láj
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	明天‌早上‌我‌过来。 míŋ thiēn caŏ šaŋ wŏ kuò laj
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	我‌后天‌没有‌时间。 wŏ choù thiēn méj joǔ šuð́ ťiēn
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	火车‌明天‌早上‌出发。 chuŏ čhē míŋ thiēn caŏ šaŋ čhū fā
        


        
          	Kolik máme času?

          	咱们‌还有‌多‌长‌时间？ cán men cháj joǔ tuō čháŋ šuð́ ťiēn
        


        
          	Nemáme moc času.

          	我们‌没有‌时间‌了。 wŏ men méj joǔ šuð́ ťiēn le
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	咱们‌赶快‌去‌吧。 cán men kǎn khuàj čhỳ pa
        


        
          	Spěchám.

          	我‌在‌赶‌时间！ wŏ càj kǎn šuð́ ťiēn!
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	这‌要‌花‌多‌长‌时间？ džè jaò chuā tuō čháŋ šuð́ ťiēn
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	我们‌该‌出发‌了。 wŏ men kāj čhū fā le
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	不急。 pù ťí
        


        
          	Máme dost času.

          	我们‌还有‌时间。 wŏ men cháj joǔ šuð́ ťiēn
        


        
          	Kolik je ti let?

          	你多大了？ nǐ tuō tà le
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        Měsíce a roky
年月
      


      
        
          	rok

          	年 nién
        


        
          	• kalendářní rok

          	• 历年 lì nién
        


        
          	• školní rok

          	• 学年 syé nién
        


        
          	• přestupný rok

          	• 闰年 žùn nién
        


        
          	letos

          	今年 ťīn nién
        


        
          	loni

          	去年 čhỳ nién
        


        
          	předloni

          	前年 čhién nién
        


        
          	před rokem

          	一年前 jī nién čhién
        


        
          	příští rok

          	明年 míŋ nién
        


        
          	za dva roky

          	两‌年‌后 liǎŋ nién choù
        


        
          	pololetí

          	半年 pàn nién
        


        
          	čtvrtletí

          	季度 ťì tù
        


        
          	půlrok

          	半年 pàn nién
        


        
          	desetiletí

          	十年 šuð́ nién
        


        
          	století

          	世纪 šuð̀ ťì
        


        
          	tisíciletí

          	千‌年 čhiēn nién
        

      


      
        Roční období
季节
      


      
        
          	jaro

          	春天 čhūn thiēn
        


        
          	léto

          	夏天 sià thiēn
        


        
          	podzim

          	秋天 čhioū thiēn
        


        
          	zima

          	冬天 tūŋ thiēn
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	‌夏天/‌冬天 的时候 sià thiēn/‌tūŋ thiēn te šuð́ choù
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌春天/‌秋天 的时候 čhūn thiēn/‌čhioū thiēn te šuð́ choù
        

      


      
        Měsíce v roce
月份
      


      
        
          	leden

          	一月 jī jyè
        


        
          	únor

          	二月 àr jyè
        


        
          	březen

          	三月 sān jyè
        


        
          	duben

          	四月 suð̀ jyè
        


        
          	květen

          	五月 wǔ jyè
        


        
          	červen

          	六月 lioù jyè
        


        
          	červenec

          	七月 čhī jyè
        


        
          	srpen

          	八月 pā jyè
        


        
          	září

          	九月 ťioǔ jyè
        


        
          	říjen

          	十月 šuð́ jyè
        


        
          	listopad

          	十一月 šuð́ jī jyè
        


        
          	prosinec

          	十二月 šuð́ àr jyè
        

      


      
        
          	v červenci

          	七月 čhī jyè
        


        
          	do února

          	直到‌二月 džuð́ taò àr jyè
        


        
          	od listopadu

          	从‌十一月‌开始 chúŋ šuð́ jī jyè khāj šuð̌
        


        
          	před měsícem

          	一个月前 jī kè jyè čhién
        


        
          	za měsíc

          	一个‌月‌后 jī kè jyè choù
        


        
          	tento měsíc

          	这个月 džè ke jyè
        


        
          	příští měsíc

          	下一个月 sià jī kè jyè
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	这个月 ‌初/‌末 džè ke jyè čhū/‌mò
        

      


      
        Datum
日期
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	今天‌是‌几‌月‌几‌号？ ťīn thiēn šuð̀ ťǐ jyè ťǐ chaò
        


        
          	Je sedmého června.

          	今天‌是‌六月‌七‌日。 ťīn thiēn šuð̀ lioù jyè čhī žuð̀
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	昨天‌是‌十月‌十‌日。 cuó thiēn šuð̀ šuð́ jyè šuð́ žuð̀
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	九月‌五‌日‌我们‌过来。 ťioǔ jyè wǔ žuð̀ wŏ men kuò laj
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	后天‌是‌八‌号。 choù thiēn šuð̀ pā chaò
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	十二月‌十六‌日‌我‌离开。 šuð́ àr jyè šuð́ lioù žuð̀ wŏ lí khāj
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        Dny a týdny
日子和星期
      


      
        
          	dnes

          	今天 ťīn thiēn
        


        
          	zítra

          	明天 míŋ thiēn
        


        
          	pozítří

          	后天 choù thiēn
        


        
          	popozítří

          	三天之内。 sān thiēn džuð̄ nèj
        


        
          	včera

          	昨天 cuó thiēn
        


        
          	předevčírem

          	前天 čhién thiēn
        


        
          	denně, každý den

          	天天, 每天 thiēn thiēnˌ měj thiēn
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	(每天/‌每周)一次 (měj thiēn/‌měj džoū)jī cuð̀
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	三 ‌天/‌个‌星期 后 sān thiēn/‌kè sīŋ čhī choù
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌上/‌下 星期 šàŋ/‌sià sīŋ čhī
        


        
          	v týdnu

          	这个‌星期 džè ke sīŋ čhī
        


        
          	o víkendech

          	周末‌的时候 džoū mò te šuð́ choù
        


        
          	pracovní den

          	劳动‌日,工作‌日 laó tùŋ žuð̀ˌkūŋ cuò žuð̀
        


        
          	všední den

          	平日 phíŋ žuð̀
        


        
          	svátek

          	节日 ťié žuð̀
        

      


      
        Dny v týdnu
星期中的日子
      


      
        
          	pondělí

          	星期一 sīŋ čhī jī
        


        
          	úterý

          	星期二 sīŋ čhī àr
        


        
          	středa

          	星期三 sīŋ čhī sān
        


        
          	čtvrtek

          	星期四 sīŋ čhī suð̀
        


        
          	pátek

          	星期五 sīŋ čhī wǔ
        


        
          	sobota

          	星期六 sīŋ čhī lioù
        


        
          	neděle

          	星期天 sīŋ čhī thiēn
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	‌星期三/‌星期四 sīŋ čhī sān/‌sīŋ čhī suð̀
        

      


      
        Části dne
昼夜
      


      
        
          	ráno

          	早晨 caŏ čhén
        


        
          	dopoledne

          	上午 šàŋ wǔ
        


        
          	poledne

          	中午 džūŋ wǔ
        


        
          	odpoledne

          	下午 sià wǔ
        


        
          	večer

          	晚上 wǎn šaŋ
        


        
          	noc

          	夜 jè
        


        
          	půlnoc

          	半夜 pàn jè
        


        
          	ráno (kdy)

          	上午 šàŋ wǔ
        


        
          	v poledne

          	中午 džūŋ wǔ
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	下午 sià wǔ
        


        
          	večer (kdy)

          	晚上 wǎn šaŋ
        


        
          	dnes večer

          	今晚 ťīn wǎn
        


        
          	včera večer

          	昨晚 cuó wǎn
        


        
          	v noci

          	深夜 šēn jè
        


        
          	brzy ráno

          	拂‌晓 fú siaŏ
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	午夜‌的时候/‌之后 wǔ jè te šuð́ choù/‌džuð̄ choù
        


        
          	během dne

          	一整天 jī džěŋ thiēn
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        Hodiny a minuty
点钟分钟
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	几点‌了？ ťǐ tiěn liaŏ
        


        
          	Je pět hodin.

          	五‌点钟。 wǔ tiěn džūŋ
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	三点刚过。 sān tiěn kāŋ kuò
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	都‌两‌点钟‌了。 toū liǎŋ tiěn džūŋ le
        


        
          	Je půl sedmé.

          	六点半。 lioù tiěn pàn
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	五‌点‌四十五‌分。 wǔ tiěn suð̀ šuð́ wǔ fēn
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	九‌点‌十五‌分。 ťioǔ tiěn šuð́ wǔ fēn
        


        
          	Je za pět sedm.

          	六‌点‌五十‌五分。 lioù tiěn wǔ šuð́ wǔ fēn
        


        
          	Je šest deset.

          	六点十分。 lioù tiěn šuð́ fēn
        


        
          	V kolik hodin?

          	什么‌时候？ šén me šuð́ chou
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	下午三点‌钟。 sià wǔ sān tiěn džūŋ
        


        
          	O půl sedmé.

          	六点半。 lioù tiěn pàn
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	‌飞行/‌旅游 需要‌多‌长‌时间？ fēj síŋ/‌ly̌ joú sӯ jaò tuō čháŋ šuð́ ťiēn
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	我的‌表‌停‌了。 wŏ te piaŏ thíŋ le
        


        
          	Máte hodinky?

          	你‌戴‌表‌了‌吗？ nǐ tàj piaŏ le ma
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	这个‌表‌准‌吗？ džè ke piaŏ džǔn ma
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	我的‌表‌还‌剩‌五分‌钟。 wŏ te piaŏ cháj šèŋ wǔ fēn džūŋ
        

      


      
        
          	vteřina

          	秒 miaŏ
        


        
          	minuta

          	分钟 fēn džūŋ
        


        
          	hodina

          	小时 siaŏ šuð́
        


        
          	čtvrthodina

          	一刻‌钟 jī khè džūŋ
        


        
          	půlhodina

          	半小时 pàn siaŏ šuð́
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	四十五‌分 suð̀ šuð́ wǔ fēn
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      Časový posun


      V letním období je plus šest hodin, v zimním období plus sedm hodin (ČLR nerozlišuje letní a zimní čas). Navzdory velikosti území se Čína paradoxně nedělí na časová pásma, celá ČLR používá tzv. pekingský čas.
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      Barvy a rozměry
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        Barvy
颜色
      


      
        
          	Jakou to má barvu?

          	这是什么‌颜色‌的？ džè šuð̀ šén me jén sè te
        


        
          	Jaká je vaše oblíbená barva?

          	您‌最‌喜欢‌的‌颜色‌是‌什么？ nín cuèj sǐ chuan te jén sè šuð̀ šén me
        


        
          	Chtěl bych to v jiné barvě.

          	我‌要‌别的‌颜色。 wŏ jaò pié te jén sè
        


        
          	Máte nějaký ‌světlejší/‌tmavší?

          	有‌没有‌浅‌一点/‌深‌一点 的？ joǔ méj joǔ čhiěn jī tiěn/‌šēn jī tiěn te
        

      


      
        
          	barva

          	颜色 jén sè
        


        
          	barevný

          	彩色 chǎj sè
        


        
          	bezbarvý

          	无色 wú sè
        


        
          	béžový

          	米色 mǐ sè
        


        
          	bílý

          	白色 páj sè
        


        
          	bledý

          	淡 tàn
        


        
          	černý

          	黑色 chēj sè
        


        
          	červený

          	红色 chúŋ sè
        


        
          	fialový

          	紫色 cuð̌ sè
        


        
          	hnědý

          	褐色 chè sè
        


        
          	kaštanový

          	枣‌红色 caŏ chúŋ sè
        


        
          	modrý

          	蓝色 lán sè
        


        
          	oranžový

          	橘‌色 ťý sè
        


        
          	purpurový

          	紫色 cuð̌ sè
        


        
          	růžový

          	粉红色 fěn chúŋ sè
        


        
          	stříbrný

          	银‌色 jín sè
        


        
          	světlý

          	浅 čhiěn
        


        
          	šedý

          	灰色 chuēj sè
        


        
          	tmavý

          	深 šēn
        


        
          	zelený

          	绿色 lỳ sè
        


        
          	zlatý

          	金色 ťīn sè
        


        
          	žlutý

          	黄色 chuáŋ sè
        

      

    


    
      general
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        Rozměry a vlastnosti
大小和品质
      


      
        
          	Jak je to velké?

          	大小‌怎么样？ tà siaŏ cěn me jàŋ
        


        
          	Kolik to má na ‌šířku/‌délku?

          	‌宽度/‌长度 是‌多少？ khuān tù/‌čháŋ tù šuð̀ tuō šao
        


        
          	Kolik to váží?

          	重量‌是‌多少？ džùŋ liàŋ šuð̀ tuō šao
        


        
          	Je to příliš ‌těžké/‌velké.

          	太 ‌重/‌大 了。 thàj džùŋ/‌tà liaŏ
        

      


      
        
          	malý

          	小 siaŏ
        


        
          	velký

          	大 tà
        


        
          	krátký

          	短 tuǎn
        


        
          	dlouhý

          	长 čháŋ
        


        
          	tlustý

          	厚 choù
        


        
          	široký

          	宽 khuān
        


        
          	tenký

          	薄 paó
        


        
          	úzký

          	窄 džǎj
        


        
          	vysoký

          	高 kaō
        


        
          	nízký

          	矮 ǎj
        


        
          	hluboký

          	深 šēn
        


        
          	mělký

          	浅 čhiěn
        


        
          	placatý, plochý

          	平坦 phíŋ thǎn
        


        
          	kulatý

          	圆 jyén
        


        
          	hranatý

          	方 fāŋ
        


        
          	křivý

          	弯 wān
        


        
          	rovný

          	平‌直 phíŋ džuð́
        


        
          	lehký

          	轻 čhīŋ
        


        
          	těžký

          	重 džùŋ
        


        
          	objemný

          	粗大 chū tà
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Veřejné nápisy
d7af2b42c563c1fe4fc89b5bce9aa4c9
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        Veřejné nápisy
公共标志
      


      
        
          	人行道封闭 renxingdao fengbi

          	Chodník uzavřen
        


        
          	儿童游戏室 ertong youxishi

          	Dětský koutek
        


        
          	入场费 ruchangfei

          	Vstupné
        


        
          	下穿交叉, 地下通道 xia chuan jiaocha, dixia tongdao

          	Podjezd, Podchod
        


        
          	卫生间 weishengjian

          	Toalety
        


        
          	大贱卖 dajianmai

          	Výprodej
        


        
          	女 nü

          	Dámy, Ženy (dámské záchody)
        


        
          	小心犬只 xiaoxin quanzhi

          	Pozor, zlý pes
        


        
          	小心地滑 xiaoxin dihua

          	Pozor, vlhká podlaha
        


        
          	小心驾驶 xiaoxin jiashi

          	Jeďte opatrně
        


        
          	小心！ xiaoxin!

          	Pozor!
        


        
          	小吃 xiaochi

          	Občerstvení
        


        
          	广告 guanggao

          	Inzerce, Inzeráty
        


        
          	不要探身窗外 bu yao tan shen chuang wai

          	Nevyklánějte se z oken
        


        
          	公共汽车站 gonggong qichezhan

          	Autobusové nádraží, Zastávka autobusu
        


        
          	公共厕所 gonggong cesuo

          	Veřejné záchodky
        


        
          	公路干道 gonglu gandao

          	Dálnice
        


        
          	公路在建 gonglu zai jian

          	Silnice se opravuje
        


        
          	办公时间 bangong shijian

          	Úřední hodiny, Ordinační doba
        


        
          	开 kai

          	Otevřeno
        


        
          	开/‌关 kai/‌guan

          	Zapnuto/‌Vypnuto
        


        
          	开放时间 kaifang shijian

          	Otevírací doba
        


        
          	无空转 wukongzhuan

          	Vypněte motor
        


        
          	火灾危险 huozai weixian

          	Nebezpečí požáru
        


        
          	火车站 huochezhan

          	Vlakové nádraží
        


        
          	付费停车场 fufei tingchechang

          	Placené parkování
        


        
          	出口 chukou

          	Východ, Výjezd
        


        
          	出发 chufa

          	Odjezdy, Odlety
        


        
          	出售 chushou

          	Na prodej
        


        
          	…号站台 …haozhantai

          	Kolej č. …, Nástupiště č. …
        


        
          	…号航班 …hao hangban

          	Let č. …
        


        
          	外卖 waimai

          	Prodej přes ulici
        


        
          	失物招领处 shiwu zhaolingchu

          	Ztráty a nálezy
        


        
          	失落的行李 shiluo de xingli

          	Úschovna zavazadel
        


        
          	对列车 dui lieche

          	K vlakům (na nástupiště)
        


        
          	市场 shichang

          	Trh, Tržiště
        


        
          	汇兑银行 huidui yinhang

          	Směnárna
        


        
          	末路 molu

          	Slepá ulice
        


        
          	由于天气恶劣… youyu tianqi elie

          	Pro nepřízeň počasí…
        


        
          	电梯 dianti

          	Výtah
        


        
          	电话 dianhua

          	Telefon
        


        
          	关 guan

          	Zavřeno
        


        
          	危险 weixian

          	Nebezpečí
        


        
          	危险电流 weixian dianliu

          	Nebezpečný proud
        


        
          	危险浪潮 weixian langchao

          	Nebezpečné příbojové vlny
        


        
          	后果自负 houguo zifu

          	Vstup na vlastní nebezpečí
        


        
          	向左线合并 xiangzuoxian hebing

          	Zařaďte se do ‌levého/‌pravého pruhu
        


        
          	回旋处 huixuanchu

          	Kruhový objezd
        


        
          	地铁 ditie

          	Metro, Podzemní dráha
        


        
          	存衣处 cunyichu

          	Šatna
        


        
          	安静！ anjing!

          	Ticho!
        


        
          	当心你的头！ dangxin ni de tou!

          	Pozor na hlavu
        


        
          	状态不好 zhuangtai bu hao

          	Mimo provoz, Nefunguje
        


        
          	有守卫的停车场 you shouwei de tingchechang

          	Hlídané parkoviště
        


        
          	有毒物 youduwu

          	Jed
        


        
          	有效日期 youxiao riqi

          	Datum spotřeby
        


        
          	机场 jichang

          	Letiště
        


        
          	此处不许倒垃圾 cichu buxu dao laji

          	Zákaz skládky
        


        
          	自行车道 zixingchedao

          	Cyklistická stezka
        


        
          	行人专用区 xingren zhuanyongqu

          	Jen pro pěší
        


        
          	行李托运站 xingli tuoyunzhan

          	Příjem zavazadel
        


        
          	行李柜 xingligui

          	Bezpečnostní schránky (na nádraží)
        


        
          	严禁烟火 yanjin yanhuo

          	Zákaz manipulace s otevřeným ohněm, Zákaz rozdělávání ohně
        


        
          	严禁停车 yanjin tingche

          	Vjezd, neparkovat
        


        
          	免费入场 mianfei ruchang

          	Vstup zdarma
        


        
          	免费停车处 mianfei tingchechu

          	Parkování zdarma
        


        
          	冷水 leng shui

          	Studená (voda)
        


        
          	别打开 bie dakai

          	Neotvírat
        


        
          	别乱抛垃圾 bie luanpao laji

          	Neodhazujte odpadky
        


        
          	医院 yiyuan

          	Nemocnice
        


        
          	吸烟者 xiyanzhe

          	Kuřáci
        


        
          	床和早餐 chuang he zaocan

          	Nocleh se snídaní
        


        
          	应急制动 yingji zhidong

          	Záchranná brzda
        


        
          	折扣,打折 zhekou,dazhe

          	Sleva, Slevy
        


        
          	护照控制 huzhao kongzhi

          	Pasová kontrola
        


        
          	汽车租赁 qiche zulin

          	Půjčovna aut
        


        
          	时间表 shijianbiao

          	Jízdní řád
        


        
          	步行区 buxingqu

          	Pěší zóna
        


        
          	过境运输 guojing yunshu

          	Tranzitní doprava
        


        
          	车速限制 chesu xianzhi

          	Maximální povolená rychlost, Omezení rychlosti
        


        
          	男 nan

          	Páni (pánské záchody)
        


        
          	私产 sichan

          	Soukromý majetek/‌pozemek
        


        
          	单向行驶 danxiang xingshi

          	Jednosměrný provoz
        


        
          	垃圾 laji

          	Odpadky
        


        
          	宠物不准入内 chongwu buzhun ru nei

          	Zvířata nejsou povolena
        


        
          	急症室 jizhengshi

          	Pohotovost (lékařská)
        


        
          	急救 jijiu

          	První pomoc
        


        
          	抵达 dida

          	Příjezdy, Přílety
        


        
          	抵达大厅 dida dating

          	Příletová hala
        


        
          	拉 la

          	K sobě, Sem, Táhnout
        


        
          	油漆未干 youqi wei gan

          	Čerstvě natřeno
        


        
          	注意台阶 zhuyi taijie

          	Pozor, schod
        


        
          	注意！ zhuyi!

          	Pozor!
        


        
          	邮局 youju

          	Pošta
        


        
          	环形路 huanxinglu

          	Městský okruh
        


        
          	进入 jinru

          	Vstup
        


        
          	进口 jinkou

          	Vchod, Vstup
        


        
          	违者严惩 weizhe yancheng

          	Porušení zákazu se trestá
        


        
          	空 kong

          	Volný, Volno
        


        
          	空房间 kong fangjian

          	Volné pokoje
        


        
          	空调 kongtiao

          	Klimatizace
        


        
          	非吸烟者 feixiyanzhe

          	Nekuřáci
        


        
          	非饮用水 feiyinyongshui

          	Užitková voda
        


        
          	保持清洁 baochi qingjie

          	Udržujte čistotu
        


        
          	保留的 baoliu de

          	Rezervováno
        


        
          	保质期… baozhiqi

          	Minimální trvanlivost do…
        


        
          	威胁生命 weixie shengming

          	Životu nebezpečné
        


        
          	客店 kedian

          	Hostinec
        


        
          	客房出租 kefang chuzu

          	Pokoj k pronájmu
        


        
          	拼车道 pinchedao

          	Jen pro vozidla s více pasažéry (pruh)
        


        
          	按钮 anniu

          	Stiskněte (tlačítko)
        


        
          	洗手间 xishoujian

          	Záchodky s umývárnou
        


        
          	限制区域非授权人员 xianzhi quyu feishouquan renyuan

          	Nepovolaným vstup zakázán
        


        
          	飞机时间表 feiji shijianbiao

          	Letový řád
        


        
          	施工现场 shigong xianchang

          	Stavba, Staveniště
        


        
          	美发店 meifadian

          	Kadeřnictví
        


        
          	候机大厅 houji dating

          	Odletová hala
        


        
          	候机楼 houjilou

          	Letištní hala
        


        
          	让路 ranglu

          	Dej přednost v jízdě
        


        
          	浪潮 langchao

          	Příbojové vlny
        


        
          	海关 haiguan

          	Celnice
        


        
          	海滩 haitan

          	Pláž, Přístup na pláž
        


        
          	旅游经营商 lüyou jingyingshang

          	Cestovní kancelář
        


        
          	旅游问讯处 lüyou wenxunchu

          	Turistické informace
        


        
          	热水 re shui

          	Horká (voda)
        


        
          	特价 tejia

          	Akce (sleva), Mimořádná nabídka (sleva ap.)
        


        
          	药店 yaodian

          	Lékárna
        


        
          	退路 tuilu

          	Úniková cesta
        


        
          	租车处 zuchechu

          	Stanoviště taxi
        


        
          	租金 zujin

          	K pronájmu
        


        
          	被占用 bei zhanyong

          	Obsazeno
        


        
          	紧急出口 jinji chukou

          	Nouzový východ
        


        
          	酒吧 jiuba

          	Pivnice
        


        
          	高压 gaoya

          	Vysoké napětí
        


        
          	高架公路 gaojia gonglu

          	Nadjezd
        


        
          	高海潮 gaohaichao

          	Vysoký příboj
        


        
          	停住！ tingzhu!

          	Stát, Zastavte
        


        
          	停车场 tingchechang

          	Parkoviště
        


        
          	停车换乘 tingche huancheng

          	Záchytné parkoviště
        


        
          	减速障碍 jiansu zhangai

          	Zpomalovací práh, Retardér
        


        
          	售完 shouwan

          	Vyprodáno
        


        
          	售票处 shoupiaochu

          	Jízdenky, Lístky, Pokladna (v kině ap.), Prodejna jízdenek
        


        
          	商场 shangchang

          	Nákupní centrum
        


        
          	婴儿卫生站 yinger weishengzhan

          	Přebalovací koutek
        


        
          	婴儿更衣室 yinger gengyishi

          	Místnost pro matky s dětmi (WC)
        


        
          	推 tui

          	Od sebe, Tam, Tlačit
        


        
          	清仓甩卖 qingcang shuaimai

          	Totální výprodej
        


        
          	问讯处 wenxunchu

          	Informace
        


        
          	救护车服务 jiuhuche fuwu

          	Rychlá lékařská pomoc
        


        
          	晚点 wandian

          	Zpoždění (letu ap.)
        


        
          	理发店 lifadian

          	Holič(ství)
        


        
          	通行税 tongxingshui

          	Mýto, Mýtné, Dálniční poplatek
        


        
          	通行税收费处 tongxingshui shoufeichu

          	Terminál pro výběr mýtného
        


        
          	速度陷阱 sudu xianjing

          	Měřený úsek (radar měřící rychlost)
        


        
          	软肩 ruanjian

          	Nezpevněná krajnice
        


        
          	票 piao

          	Vstupenky
        


        
          	票房 piaofang

          	Prodej jízdenek
        


        
          	野餐区 yecanqu

          	Piknik povolen
        


        
          	储存在阴凉的地方 chucun zai yinliang de difang

          	Uchovávejte v chladu
        


        
          	堵车 duche

          	Kolona
        


        
          	插入您的卡 charu nin de ka

          	Vložte kartu
        


        
          	插入硬币 charu yingbi

          	Vhoďte minci
        


        
          	游客中心 youke zhongxin

          	Návštěvnické centrum
        


        
          	绕道 raodao

          	Objížďka
        


        
          	斑马线 banmaxian

          	Přechod pro chodce
        


        
          	登机时间 dengji shijian

          	Čas nástupu do letadla
        


        
          	登船 dengchuan

          	Nastupování (na palubu), Nalodění
        


        
          	等候室 denghoushi

          	Čekárna
        


        
          	滥用被惩罚 lanyong bei chengfa

          	Zneužití se trestá
        


        
          	饭馆 fanguan

          	Restaurace
        


        
          	饮用水 yinyongshui

          	Pitná voda
        


        
          	楼梯 louti

          	Schodiště
        


        
          	道路施工 daolu shigong

          	Práce na silnici
        


        
          	禁止入侵 jinzhi ruqin

          	Zákaz vstupu (na pozemek)
        


        
          	禁止手触 jinzhi shouchu

          	Nedotýkat se
        


        
          	禁止冲浪 jinzhi chonglang

          	Zákaz surfování
        


        
          	禁止吸烟 jinzhi xiyan

          	Zákaz kouření
        


        
          	禁止走过 jinzhi zouguo

          	Nepřecházejte
        


        
          	禁止抽烟 jinzhi chouyan

          	Nekuřte
        


        
          	禁止拍照 jinzhi paizhao

          	Zákaz fotografování
        


        
          	禁止进入 jinzhi jinru

          	Nevstupovat, Vstup zakázán, Vjezd zakázán, Zákaz vjezdu
        


        
          	禁止停车 jinzhi tingche

          	Zákaz parkování, Neparkovat, Zákaz zastavení
        


        
          	禁止停车等候 jinzhi tingche denghou

          	Zákaz stání
        


        
          	禁止掉头 jinzhi diaotou

          	Zákaz otáčení
        


        
          	禁止通行 jinzhi tongxing

          	Ulice uzavřena
        


        
          	禁止钓鱼 jinzhi diaoyu

          	Zákaz chytání ryb
        


        
          	禁止游泳 jinzhi youyong

          	Zákaz koupání
        


        
          	禁止超车 jinzhi chaoche

          	Zákaz předjíždění
        


        
          	禁止跳水 jinzhi tiaoshui

          	Zákaz skákání do vody
        


        
          	禁止攀登 jinzhi pandeng

          	Zákaz lezení
        


        
          	禁止翻越 jinzhi fanyue

          	Zákaz přecházení
        


        
          	禁止 ‌左/‌右 转 jinzhi zuo/‌you zhuan

          	Zákaz odbočení ‌vlevo/‌vpravo
        


        
          	禁停区 jintingqu

          	Zákaz parkování, nebezpečí odtažení
        


        
          	路边休息区 lubian xiuxiqu

          	Odpočívadlo (u silnice)
        


        
          	路面湿滑 lumian shihua

          	Kluzká vozovka
        


        
          	路面结冰 lumian jiebing

          	Pozor náledí
        


        
          	慢 man

          	Zpomalte
        


        
          	绿灯方可通过 lüdeng fang ke tongguo

          	Přecházejte (na přechodu)
        


        
          	敲门 qiaomen

          	Klepejte
        


        
          	银行 yinhang

          	Banka
        


        
          	领取行李处 lingqu xinglichu

          	Výdej zavazadel
        


        
          	请关门 qing guan men

          	Zavírejte dveře
        


        
          	请别打扰 qing bie darao

          	Nerušit
        


        
          	请系好安全带 qing jihao anquandai

          	Připoutejte se
        


        
          	靠 ‌左/‌右 kao zuo/‌you

          	Držte se ‌vlevo/‌vpravo
        


        
          	谨防扒手 jinfang pashou

          	Pozor na kapsáře
        


        
          	警告！ jinggao!

          	Upozornění!
        


        
          	警署 jingshu

          	Policejní stanice, Policie
        


        
          	(航班) 取消 quxiao

          	Zrušeno (let ap.)
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      Pchin-jin


      Pchin-jin je mezinárodní norma pro přepis čínských znaků do latinky, v Číně se s ním setkáte při přepisování názvů měst, geografických názvů a veřejných nápisů tam, kde se pohybují turisté. Pchin-jin je v kapitole Veřejné nápisy vytištěn červenou barvou.
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      Řazení veřejných nápisů


      Pro jednodušší orientaci jsme v této kapitole použili řazení hesel podle složitosti tahů prvního čínského znaku.
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      Cestování
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        Dotazy na cestu
询问方向与问路

      




      	Kde to je?



          	是‌在‌哪儿？ šuð̀ càj nǎr

        
	Jak se tam dostanu?



          	到‌那儿‌怎么‌去？ taò nàr cěn me čhỳ

        
	Potřebuji se dostat do…



          	我需要‌去… wŏ sӯ jaò čhỳ

        
	Promiňte, kde je tu (nejbližší)…?



          	请问, 这里 (最近‌的)…在哪里？ čhǐŋ wènˌ džè lǐ (cuèj ťìn te)càj nǎ lǐ

        
	Jedeme správně na…?



          	去…走‌这‌条‌路‌对‌吗？ čhỳ …coǔ džè thiaó lù tuèj ma

        
	Mělo by to být tady někde.



          	那‌应该‌是‌在‌这里。 nà jīŋ kāj šuð̀ càj džè li

        
	Jak je to odsud daleko?



          	从‌这儿‌到‌那儿‌有‌多‌远‌啊？ chūŋ džèr taò nàr joǔ tuō jyěn ā

        
	Je to odsud daleko?



          	离这儿‌远‌不‌远？ lí džèr jyěn pù jyěn

        
	Můžete mi ukázat cestu do…?



          	您‌能‌告诉‌我‌去…该‌怎么‌走‌吗？ nín néŋ kaò sù wŏ čhỳ …kāj cěn me coǔ ma

        
	Můžete mi to ukázat na mapě?



          	您‌能‌指出‌地图‌上‌的‌方向‌吗？ nín néŋ džuð̌ čhū tì thú šàŋ te fāŋ siàŋ ma

        
	Dá se tam dojet autem?



          	我们‌可以‌开车‌过去‌吗？ wŏ men khě jǐ khāj čhē kuò čhy ma

        
	Jak dlouho je to pěšky?



          	走路‌去‌要‌多‌长‌时间？ coǔ lù čhỳ jaò tuō čháŋ šuð́ ťiēn

        
	Dá se tam dostat i jinak?



          	还有‌其他‌方法‌去‌那儿‌吗？ cháj joǔ čhí thā fāŋ fǎ čhỳ nàr ma

        
	Jak se jmenuje tato ulice?



          	这‌条‌街‌叫‌什么‌名字？ džè thiaó ťiē ťiaò šén me míŋ cuð

        
	Můžete mi ukázat na mapě, kde teď jsme?



          	您‌能‌在‌地图‌上‌找到‌我们‌现在‌所在‌的‌位置‌吗？ nín néŋ càj tì thú šàŋ džaŏ taò wŏ men sièn càj suŏ càj te wèj džuð ma

        
	Kde je nejbližší zastávka/‌stanice?



          	最近‌的 站/‌车站 在哪里？ cuèj ťìn te džàn/‌čhē džàn càj nǎ lǐ

        
	Kde vystupujeme?



          	我们‌在哪里‌下车？ wŏ men càj nǎ lǐ sià čhē

        
	Jak se jmenuje zastávka, kde mám vystoupit?



          	请问, 我‌应该‌在‌哪个‌车站‌下车？ čhǐŋ wènˌ wŏ jīŋ kāj càj nǎ ke čhē džàn sià čhē

        
	Můžete mi říct, ‌kdy/‌kde vystoupit?



          	您‌能‌告诉‌我‌应该 ‌什么‌时候/‌在哪里 下车‌吗？ nín néŋ kaò sù wŏ jīŋ kāj šén me šuð́ chou/‌càj nǎ lǐ sià čhē ma

        
	Kolik je to odtud/‌ještě zastávek?



          	从‌这里‌到‌目的地 还有‌多少‌站？ chúŋ džè lǐ taò mù tì tì cháj joǔ tuō šao džàn

        
	Pojedete čtyři zastávky…



          	您‌到…以前‌还有‌四个‌公共汽车‌站。 nín taò …jǐ čhién cháj joǔ suð̀ ke kūŋ kùŋ čhì čhē džàn

        
	Kde mám přestoupit?



          	我‌在哪里‌转‌车？ wŏ càj nǎ lǐ džuǎn čhē

        
	Jak dlouho trvá cesta do…?



          	去…要‌多久？ čhỳ …jaò tuō ťioǔ
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        Pasová a celní kontrola
护照检查和海关检查

      




      	Státní hranice



          	(国家) 边境 (kuó ťiā) piēn ťìŋ

        
	Kdy budeme na hranicích?



          	我们‌大概‌什么‌时候‌到达‌边界？ wŏ men tà kàj šén me šuð́ chou taò tá piēn ťiè

        
	Pasová kontrola



          	护照‌检查 chù džaò ťiěn čhá

        
	Celní prohlídka



          	海关‌检查 chǎj kuān ťiěn čhá

        
	Máte něco k proclení?



          	您‌没有什么‌需要‌申报‌的‌物品‌吗？ nín méj joǔ šén me sӯ jaò šēn paò te wù phǐn ma

        
	Nemám nic k proclení.



          	我‌没有什么‌需要‌申报‌的‌物品。 wŏ méj joǔ šén me sӯ jaò šēn paò te wù phǐn

        
	Nic takového nemám.



          	我‌没有‌这样‌的‌东西。 wŏ méj joǔ džè jàŋ te tūŋ si

        
	Mohu vidět váš pas?



          	您‌的‌护照‌给‌我‌看‌一下‌好‌吗？ nín te chù džaò kěj wŏ khàn jī sià chaŏ ma

        
	Jste tu obchodně nebo za zábavou?



          	您‌是‌来‌此‌出差‌还是‌来‌玩‌的？ nín šuð̀ láj cuð̌ čhū čhāj cháj šuð láj wán te

        
	Jsem tu ‌za zábavou/‌jako turista.



          	我‌是‌旅游‌的。 wŏ šuð̀ ly̌ joú te

        
	Jsem tu služebně/‌na služební cestě.



          	我‌是 出差 的。 wŏ šuð̀ čhū čhāj te

        
	Jedu navštívit ‌přátele/‌příbuzné.



          	我‌来看‌我的 ‌朋友们/‌亲戚。 wŏ láj khàn wŏ te phéŋ jou men/‌čhīn čhi

        
	Můžete prosím otevřít zavazadla?



          	请‌把‌行李‌打开‌好‌吗？ čhǐŋ pǎ síŋ li tǎ khāj chaŏ ma

        
	Mám jen tento kufr.



          	我‌只有‌这‌一‌只‌皮箱。 wŏ džuð̌ joǔ džè jī džuð̄ phí siāŋ

        
	Jsou to jen mé osobní věci.



          	我‌只有‌一些‌个人‌用品。 wŏ džuð̌ joǔ jī siē kè žén jùŋ phǐn

        
	Není něco v pořádku?



          	有‌什么‌问题‌吗？ joǔ šén me wèn thí ma

        
	To nejsou má zavazadla.



          	这‌不是‌我的‌行李。 džè pù šuð̀ wŏ te síŋ li

        
	Tohle není moje!



          	这‌不是‌我的！ džè pú šuð̀ wŏ te!

        
	Netuším, jak se to tam dostalo.



          	我不知道‌如何‌到达‌那里。 wŏ pù džuð̄ taò žú ché taò tá nà li

        
	Nevěděl jsem, že se to nesmí.



          	我不知道‌这‌是‌不容‌许‌的。 wŏ pù džuð̄ taò džè šuð̀ pù žúŋ sy̌ te

        
	Musím vyplnit celní prohlášení?



          	需要‌填写‌海关‌申报‌表‌吗？ sӯ jaò thién siě chǎj kuān šēn paò piaŏ ma

        
	Musím za to platit clo?



          	这‌件‌物品‌我‌必须‌交‌纳‌关税‌吗？ džè ťièn wù phǐn wŏ pì sӯ ťiaō nà kuān šuèj ma

        
	Jen projíždíme do…



          	我们‌只是‌路过, 然后‌继续… wŏ men džuð̌ šuð̀ lù kuòˌ žán choù ťì sỳ

        
	Zdržíme se ‌pět/‌sedm dní.



          	我们‌打算‌呆 ‌五/‌七 天。 wŏ men tǎ suàn tāj wǔ/‌čhī thiēn

        
	Jak dlouho ještě musím čekat?



          	我还需要‌等‌多久？ wŏ cháj sӯ jaò těŋ tuō ťioǔ

        
	Nemohu už déle čekat.



          	我‌不能‌再‌等‌了。 wŏ pù néŋ càj těŋ le

        
	Mohu jít/‌jet?



          	我‌可以‌走‌了‌吗？ wŏ khě jǐ coǔ liaŏ ma
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        Formulář, osobní údaje
填表, 个人资料

      




      	Vyplňte tento formulář.



          	请‌先‌填‌表‌吧。 čhǐŋ siēn thién piaŏ pa

        
	Pište hůlkovým písmem.



          	请‌用‌正‌楷‌填写。 čhǐŋ jùŋ džēŋ khǎj thién siě

        
	Co patří sem?



          	请问‌这里‌应该‌填‌什么？ čhǐŋ wèn džè lǐ jīŋ kāj thién šén me

        
	Musím vyplnit všechna políčka?



          	我需要‌填写‌所有‌的‌空白‌处‌吗？ wŏ sӯ jaò thién siě suŏ joǔ te khùŋ páj čhǔ ma

        
	Nepíše mi pero.



          	我的‌笔‌坏了。 wŏ te pǐ chuàj le

        
	Můžete mi půjčit pero?



          	您‌能‌把‌您‌的‌笔‌借‌给‌我‌用‌用‌吗？ nín néŋ pǎ nín te pǐ ťiè kěj wŏ jùŋ jùŋ ma

        
	Napsal jsem to špatně.



          	我‌写错‌了。 wŏ siě chuò le

        
	Mohu to přeškrtnout?



          	我‌可‌不可以‌把‌这个‌词‌删‌掉？ wŏ khě pù khě jǐ pǎ džè ke cuð́ šān tiaò

        
	Mohu dostat nový formulář?



          	再‌给‌我‌一张‌空白‌的‌表格, 可以‌吗？ càj kěj wŏ jī džāŋ khùŋ páj te piaŏ kéˌ khě jǐ ma

        
	Kde to mám podepsat?



          	我‌应‌在哪里‌签名？ wŏ jīŋ càj nǎ lǐ čhiēn míŋ

        

	姓名



          	Jméno a příjmení

        
	婚前姓



          	Jméno za svobodna

        
	出生日期



          	Datum narození

        
	年龄



          	Věk

        
	出生地



          	Místo narození

        
	性别



          	Pohlaví

        
	男



          	Muž

        
	女



          	Žena

        
	住址



          	Bydliště

        
	地址



          	Adresa

        
	‌临时/‌永久 地址



          	‌Přechodná/‌Stálá adresa

        
	街



          	Ulice

        
	号



          	Číslo popisné

        
	邮编



          	Poštovní směrovací číslo

        
	婚姻状况



          	Stav (rodinný)

        
	• 未婚



          	• Svobodný, Svobodná

        
	• 已婚



          	• Ženatý, Vdaná

        
	• 鳏寡



          	• Vdovec, Vdova

        
	• 离婚



          	• Rozvedený, Rozvedená

        
	• 伴侣



          	• Druh, Družka

        
	受养人



          	Závislé osoby

        
	护照号码



          	Číslo pasu

        
	身份证号码



          	Číslo průkazu totožnosti

        
	驾驶执照号码



          	Číslo řidičského průkazu

        
	签发地点



          	Místo vydání

        
	签发机关



          	Vydáno kým

        
	签发日期



          	Den vystavení

        
	有效期限…



          	Platnost do…

        
	签名



          	Podpis

        
	如果不适用请勾销。



          	Nehodící se škrtněte.

        
	留空白。



          	Zde nevyplňujte.
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        Cestujeme autem
乘汽车旅行

      




      	Potřebuji svézt do města.



          	我需要‌您‌送‌我‌去‌市中心。 wŏ sӯ jaò nín sùŋ wŏ čhỳ šuð̀ džūŋ sīn

        
	Svezete mě?



          	您‌能‌不能‌送‌我‌去？ nín néŋ pù néŋ sùŋ wŏ čhỳ

        
	Zavezeš mě tam?



          	你‌能‌带‌我‌去‌那儿‌吗？ nǐ néŋ tàj wŏ čhỳ nàr ma

        
	Vezmete mě tam?



          	您‌能‌带‌我‌去‌那儿‌吗 nín néŋ tàj wŏ čhỳ nàr ma

        
	Vzal byste mě tam?



          	你们‌能‌带‌我‌去‌那儿‌吗 nǐ men néŋ tàj wŏ čhỳ nàr ma

        
	Potřebujete/‌Chcete svézt?



          	您‌要‌搭便车‌吗？ nín jaò tā pièn čhē ma

        
	Pojedeme (mým) autem.



          	我们‌坐 (我的) 汽车‌去‌吧。 wŏ men cuò (wŏ te) čhì čhē čhỳ pa

        
	Nastupte si!



          	上车‌吧！ šàŋ čhē pa!

        
	Mohu si sednout ‌dozadu/‌dopředu?



          	我‌可以‌坐‌在‌车‌后‌部，‌车‌前‌部 吗？ wŏ khě jǐ cuò càj čhē choù pùˌ čhē čhién pù ma






	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Česko-čínská konverzace.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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